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01 Комплект поставки

iSteady V3 Ultra

Модуль интеллектуального 
отслеживания с магнитным 

креплением и лампой 
подсветки

Съемный пульт ДУ с сенсорным 
экраном Кабель зарядки USB-C

Шестигранный ключ Сумка для хранения

Краткое руководство Гарантийный талон и правила 
безопасности
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02 Обзор

Вид спереди

① Модуль интеллектуального 
отслеживания с  
магнитным креплением

④ Магнитное крепление

⑥ Предохранительные 
замки ⑦ Складной рычаг

⑧ Монтажное отверстие

⑤ Фиксатор для складывания

⑨ Встроенная удлинительная штанга
⑩ Боковое колесико

⑪ Индикатор Bluetooth
⑫ Индикатор батареи стабилизатора
⑬ Индикатор удаленного 

подключения
⑭ Пружинные контакты

⑮ Съемный пульт ДУ с сенсорным 
экраном

⑯ Полноцветный 
сенсорный экран 
с диагональю 
1,22 дюйма

⑰ Джойстик

⑱ Боковая кнопка

⑲ Кнопка затвора

⑳ Порт Type-C для зарядки

② Выключатель питания модуля 
интеллектуального отслеживания

③ Держатель телефона
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Вид сзади

㉑ Привод оси крена

㉒ Рычаг крена

㉕ Шестигранный винт
㉖ Кнопка питания
㉗ Кнопка спуска
㉘ Порт Type-C для зарядки
㉙ Рукоятка

㉚ Встроенный штатив

㉓ Привод оси наклона
㉔ Привод панорамирования

Если основание привода панорамирования ослаблено, 
используйте прилагаемый шестигранный ключ, чтобы затянуть 
шестигранный винт по часовой стрелке.

㉛ Отверстие под винт 1/4 дюйма - 20
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03 Зарядка

Перед первым использованием iSteady V3 Ultra полностью 
зарядите батарею. 

Способ зарядки: 
Чтобы зарядить стабилизатор, подключите к зарядному разъему 
Type-C на рукоятке стандартный зарядный кабель USB Type-C.

* Рекомендуется использовать зарядное USB-устройство с 
параметрами 5 В/2 А (не входит в комплект поставки).

Зарядное USB-
устройство (5 В/2 А)

* В комплект 
поставки не входит

USB Type C

Статус зарядки: 
① В ходе зарядки световой индикатор батареи медленно мигает 
(цвет индикатора зависит от текущего уровня заряда батареи).
② Если индикатор батареи постоянно светится зеленым цветом, 
это указывает на завершение зарядки.
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04 Раскладывание и складывание

Совместимые смартфоны 
(≤ 7 дюймов)

Вес ≤ 400 г
Ширина: 58–98 мм
Толщина ≤ 12,5 мм

* Чтобы узнать подробности, обратитесь к нам или см. список 
совместимых смартфонов для iSteady V3 Ultra по адресу  
https://www.hohem.com/download.

Развертывание и монтаж

① Потяните рычаг, как показано на рисунке.

② Раздвиньте держатель телефона по ширине смартфона и 
зафиксируйте его в центре телефона.
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③ Нажать и удерживать 3 с — 
включение/выключение питания

Не включайте стабилизатор, 
если телефон не присоединен! 
Если телефон не центрирован в 
ходе запуска, то время работы 
стабилизатора от батареи 
уменьшится.

Чтобы настроить ориентацию по 
умолчанию для смартфона при 
запуске вместе с iSteady V3 Ultra: 
* Убедитесь, что стабилизатор 
подключен к смартфону по 
Bluetooth.
Подробные пояснения см. в 
разделе Подключение Bluetooth в 
приложении Hohem Joy.  Обучающее видео 

Способ 1: Настройка с помощью Hohem Joy
① Откройте приложение 
Hohem Joy на смартфоне. 

Нажмите «Настройки».

①

② Нажмите Gimbal Parameter 
(Параметры стабилизатора).

②
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③ Выберите опцию Startup 
Shooting Orientation 

(Ориентация съемки при 
запуске).

③

④ После выбора этой 
опции стабилизатор будет 

синхронизирован с выбранным 
состоянием смартфона. 

При следующем включении 
стабилизатора по умолчанию 

будет использоваться 
выбранная ориентация.

Способ 2: настройка с помощью пульта ДУ с сенсорным экраном

① Проведите пальцем влево

①

② Нажмите More Set. (Доп. 
настр.)

②
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③ Нажмите Default Orient. 
(Ориент. по умолч.)

③

④ Выберите Landscape 
(Альбомная) или Portrait 

(Портретная). При следующем 
включении стабилизатора 

по умолчанию будет 
использоваться выбранная 

ориентация.

Портретная ориентация Альбомная ориентация

Стабилизатор автоматически перейдет в режим ожидания 
при отсутствии нагрузки или при обнаружении существенного 
дисбаланса.
При использовании стабилизатора не прикасайтесь пальцами 
к пружинным контактам, чтобы предотвратить сбои связи.
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Складывание

Перед складыванием стабилизатора убедитесь, что 
он выключен.

Снимите телефон. Удерживая рукоятку, опустите рычаг вниз 
и защелкните фиксатор для складывания, совместив его с 
монтажным отверстием, как показано на рисунке.

①

Фиксатор для 
складывания

Монтажное 
отверстие

②

05 Подключение по каналу Bluetooth

① Проверьте, включено ли устройство.
② Включите Bluetooth на смартфоне и выберите устройство с 

именем «SV3U-XXXXXX» из списка доступных устройств.
③ Для подключения и сопряжения следуйте инструкциям на экране.
④ Когда индикатор Bluetooth светится непрерывно, это означает 

успешное подключение.
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Не удается найти стабилизатор в списке устройств Bluetooth или 
стабилизатор подключен по Bluetooth к другому телефону?
Чтобы решить эту проблему, сбросьте информацию Bluetooth 
стабилизатора и выполните следующие действия для нового 
подключения: 
① Нажмите на боковое колесо семь раз. Значок Bluetooth на 
дисплее будет указывать, что соединение Bluetooth сброшено.
② Следуйте инструкциям по подключению Bluetooth, чтобы 
подключиться повторно.

06 Режимы использования

Есть 3 режима использования iSteady V3 Ultra: ручной режим, 
режим расширения и режим ДУ.

Ручной режим
Просто разверните стабилизатор для 
съемки на ходу.
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Режим расширения
Вытяните встроенную телескопическую штангу вверх и слегка 
наклоните шарнирный узел под предпочтительным углом для 
съемки.
* Телескопическая штанга состоит из трех сегментов, ее 
максимальная длина составляет 205 мм. Отрегулируйте угол в 
пределах от 0° до 90°.

* Рекомендуется убирать телескопическую 
штангу после использования, так как длительное 
растяжение может вызвать деформацию.

①

②

205 мм
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Режим ДУ
Полностью вытяните опоры штатива и разверните устройство. 
Установите стабилизатор на устойчивую поверхность и 
отсоедините пульт ДУ для дистанционной съемки с большого 
расстояния.

* Убедитесь, 
что Bluetooth 
подключен 
(зеленый 
индикатор горит).

Для повышения стабильности в более широком 
диапазоне сценариев и внешних условий можно 
установить iSteady V3 Ultra на внешнем штативе, 
используя резьбовое отверстие 1/4"–20.
Чтобы сложить штатив, осторожно задвиньте его 
ножки.
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07 Интеллектуальное отслеживание

Установите модуль 
интеллектуального 
отслеживания

Включите модуль 
интеллектуального 
отслеживания

Прикрепите AI-трекер с 
магнитным креплением и 
убедитесь, что он совмещен с 
магнитным основанием.

Переведите переключатель 
в положение «ON». Лампа 
подсветки быстро мигнет 
дважды, указывая на 
успешную активацию.

* Чтобы выключить модуль 
ИИ-слежения, переведите 
его переключатель в 
положение «OFF».
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Управление жестами (только для отслеживания 
пользователя)

Показывайте жесты модулю ИИ-
слежения с расстояния 0,5–5 м.

 Обучающее видео

0,5–5 м
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Запуск ИИ-
слежения 

(Индикатор начнет 
светиться зеленым 

цветом)

Выключение 
интеллектуального 

отслеживания 
(Индикатор начнет 
светиться красным 

цветом)

Индивидуальная 
композиция 

(Индикатор быстро 
мигает зеленым 

цветом)

Альбомная 
ориентация

(Оба больших 
пальца направлены 

влево или вправо 
одновременно.)

Портретная 
ориентация

(Оба больших 
пальца 

направлены вверх 
одновременно.)

Управление 
затвором

(Запуск 
3-секундного 

обратного 
отсчета для 

съемки фото или 
видео. Требуется 
подключение по 

Bluetooth.)
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Индивидуальная композиция
Когда вы впервые используете режим AI-отслеживания, AI-трекер 
будет держать вас в центре экрана телефона, следуя за вашими 
движениями. Если вы хотите настроить свое положение для 
создания более динамичных визуальных эффектов, выполните 
следующие действия: 

① Убедитесь, что режим AI-отслеживания 
включен. При этом индикатор AI должен 
светиться зеленым цветом.
② Сделайте жест в направлении датчика 
AI Vision. Индикатор начнет быстро 
мигать зеленым цветом.
③ Перемещайтесь перед экраном, 
пока не найдете предпочтительное 
положение для отслеживания.
④ Покажите жест еще раз, чтобы 
подтвердить новую композицию.

 Обучающее 
видео

0,5–5 м
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Управление с помощью сенсорного экрана (для 
отслеживания любых объектов)

* Убедитесь, что AI-трекер включен.

① Проведите вправо по 
экрану.

② Мониторинг прямой 
трансляции в реальном 

времени.

Способ отслеживания 1: двукратное нажатие

① Дважды нажмите на цель 
слежения.

② Модуль ИИ-слежения 
распознает цель и начнет 

слежение.
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Способ отслеживания 2: выбор перетаскиванием

① Перетащите 
для выбора цели 

слежения. 

или

② Один раз нажмите боковую кнопку 
или спуск, чтобы начать слежение.

Советы: 
В ходе ИИ-слежения можно 
настраивать композицию с помощью 
джойстика.

 Обучающее видео

Как выполнить калибровку прямой трансляции?
При мониторинге прямой трансляции с помощью пульта ДУ 
возможны расхождения между изображением на дисплее пульта 
ДУ и на телефоне, вызванные различием положения камеры. 
Чтобы откалибровать экран, выполните следующие действия: 
а. Нажмите и удерживайте боковую кнопку пульта ДУ для 
перехода в режим калибровки прямой трансляции.
б. С помощью джойстика откорректируйте изображение на 
дисплее контроллера таким образом, чтобы оно совпадало с 
изображением на дисплее телефона.
в. Снова нажмите и удерживайте боковую кнопку для подтверждения 
дисплея пульта ДУ и выхода из калибровки прямой трансляции.
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Управление спуском (быстрое слежение)

① Нажмите один 
раз боковую кнопку 

или спуск, чтобы 
захватить объект и 

начать ИИ-слежение.

или

② Снова нажмите один раз боковую 
кнопку или спуск, чтобы прекратить 

ИИ-слежение.

Отслеживание спереди/сзади

Одновременно нажмите и удерживайте замки безопасности с 
обеих сторон держателя телефона, чтобы разблокировать его. 
Снимите модуль интеллектуального отслеживания, поверните 
его на 180°, а затем снова установите.

① Попытка отсоединить модуль ИИ-слежения, если его фиксатор заранее 
не открыт, может привести к физическому повреждению изделия.

② Пружинные контакты нагреваются 
в ходе использования. Это нормально. 
Избегайте непосредственного контакта 
во избежание ожогов!
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08 Режим дистанционного управления

Кнопка затвора
Однократное нажатие: фотосъемка 
или запуск/остановка записи[1]

Двукратное нажатие: Фото/видео[2]

Трехкратное нажатие: Передняя/
задняя камера[2]

Нажатие с удержанием: Включение/
выключение пульта ДУ[3]

1. Требуется подключение по Bluetooth.
2. Используйте в приложении Hohem 
Joy после подключения по Bluetooth.
3. Когда пульт ДУ присоединен к 
рукоятке, эта кнопка одновременно 
включает/выключает стабилизатор.

Боковая кнопка
Однократное нажатие: ① Запуск 
ИИ-слежения (используется совместно 
с выбором цели перетаскиванием на 
прямой трансляции; в противном случае 
модуль ИИ-слежения автоматически 
обнаруживает и отслеживает цель: 
человека > прочие объекты)
② Остановка ИИ-слежения
Двукратное нажатие: повторное 
центрирование стабилизатора
Трехкратное нажатие: изменение 
переднего/заднего положения телефона
Пять нажатий: Повторное сопряжение 
пульта ДУ
Семь нажатий: Сброс настроек 
подключения к пульту ДУ
Нажатие с удержанием: Вход/выход из 
режима калибровки прямой трансляции

Джойстик
Нажатие вверх/вниз: 
Наклон вверх/вниз[1]

Нажатие влево/вправо: 
Панорамирование влево/
вправо[1]

Нажатие с удержанием: 
Включение/выключение 
заполняющего света
1. Эту функцию также 
можно использовать для 
настройки композиции 
при ИИ-слежении.
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09 Кнопки и рабочий режим

Кнопки

Кнопка питания

Нажатие с удержанием: вкл./выкл.
Двукратное нажатие: включение/
выключение режима ожидания
Пять нажатий: автокалибровка (если 
стабилизатор наклонен после запуска) 

Кнопка спуска

Однократное нажатие: ① Запуск ИИ-
слежения (используется совместно с 
выбором цели перетаскиванием на прямой 
трансляции; в противном случае модуль 
ИИ-слежения автоматически обнаруживает 
и отслеживает цель: человека > прочие 
объекты)
② Остановка ИИ-слежения
Двукратное нажатие: повторное 
центрирование стабилизатора
Трехкратное нажатие: изменение 
переднего/заднего положения телефона
Нажатие с удержанием: Режим полной 
блокировки
Одно нажатие + нажатие с удержанием: 
Спортивный режим
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Боковое колесо — управление 
подсветкой

Нажатие с удержанием: включение/
выключение подсветки
Двукратное нажатие: переключение 
температуры между C/W/N
Прокрутка вверх: увеличение яркости
Прокрутка вниз: уменьшение яркости
Пять нажатий: повторное сопряжение 
пульта ДУ (снова нажмите на 
функциональную кнопку пять раз, чтобы 
завершить сопряжение)
Семь нажатий: сброс Bluetooth/
соединения с контроллером

Порт Type-C для зарядки

Используется для подключения к источнику 
питания и зарядки стабилизатора.

Отверстие под винт 1/4 дюйма - 20

Используется для подсоединения 
аксессуаров, таких как штатив.
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Рабочий режим

iSteady V3 Ultra поддерживает три 
оси вращения: панорамирование, 
наклон и крен. Для совместной 
работы приводов различных осей 
предусмотрено 4 рабочих режима, 
каждый из которых адаптирован к 
конкретным потребностям съемки: 

 Обучающее видео

Ось крена

Ось наклона

Ось 
панорамирования

Режим отслеживания по оси 
панорамирования (PF)
Состояние осей: ось панорамирования 
активна; оси крена и наклона сохраняют 
фиксированную ориентацию.
Функционирование: стабилизатор 
плавно перемещает телефон по оси 
панорамирования влево или вправо, следуя 
движениям оператора. По осям наклона 
и крена при этом сохраняется устойчивое 
положение. 
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Режим отслеживания по осям 
панорамирования и наклона (PTF)
Состояние осей: оси панорамирования 
и наклона активны; ось крена сохраняет 
фиксированную ориентацию.
Функционирование: этот режим позволяет 
телефону отслеживать движения оператора 
при панорамировании (движении влево/
вправо) и наклоне (движении вверх/вниз), 
обеспечивая более динамичный контроль 
кадрирования. Ось крена сохраняет 
ориентацию для поддержания уровня 
горизонта. 

Режим съемки от первого лица (POV)
Состояние осей: Все три оси (крена, 
наклона и панорамирования) активны.
Функционирование: Этот режим позволяет 
телефону отслеживать движения оператора 
во всех направлениях. Он обеспечивает вид 
«от первого лица». Это означает, что съемка 
ведется таким образом, как будто зрители 
видят сцену глазами оператора.

Режим полной блокировки (LOCK)
Состояние осей: Все три оси 
(крена, наклона и панорамирования) 
заблокированы.
Функционирование: В режиме полной 
блокировки ориентация телефона остается 
фиксированной независимо от движений 
стабилизатора. 
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10 Сенсорный интерфейс

❶ Панель состояния 

Батарея стабилизатора:  < 100 %;  < 75 %;  < 50 %;  
 < 25 %;  Отключение в ближайшее время

Рабочий режим:  Слежение по оси панорамирования;   
Слежение по осям панорамирования и наклона;   Режим 
съемки от первого лица;   Режим полной блокировки；  
Режим полной блокировки;  Спортивный режим
(Выбор режимов PF, PTF, POV и LOCK на сенсорном экране, управление 
режимами L и S при помощи спуска.)

Состояние ИИ-слежения:  Включено;  Остановлено (если 
значок AI (ИИ) исчез, значит модуль ИИ-слежения не обнаружен)

Подключение по Bluetooth:  Подключено;   Отключено

Удаленное подключение:  Подключено;   Отключено

Батарея пульта ДУ:  < 100 %;  < 75 %;  < 50 %;  
 < 25 %;  Отключение в ближайшее время
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❷ Главная страница — основные функции 
Orientation (Ориентация): 
Альбомный/портретный формат

Рабочий режим: PF   PTF   POV   LOCK 

Увеличение масштаба*: удерживайте 
нажатой для увеличения масштаба
Уменьшение масштаба*: 
удерживайте нажатой для 
уменьшения масштаба

* Поддерживает нативные камеры некоторых 
телефонов Android; 
или используйте совместно с приложением 
Hohem Joy по Bluetooth.

❸ Проведите вправо — мониторинг 
прямой трансляции

Нажмите два раза или выберите 
перетаскиванием, чтобы 
идентифицировать и отслеживать 
объекты.

❹ Проведите влево — расширенные 
функции 

Joystick (Джойстик): настройка 
параметров джойстика
Scenario (Сценарий): Вращение 
по панораме, Вращение по крену, 
Панорама, Таймлапс
Light Ctrl. (Упр. светом): Настройка 
температуры и яркости
More Set. (Доп. настр.): настройка 
языков, звука стабилизатора, 
мощности двигателя и т. п.
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11 Индикаторы

Рукоятка стабилизатора

Индикатор Bluetooth 

Светится постоянно: подключение 
Bluetooth выполнено
Быстро мигает *3: Сопряжение по 
Bluetooth сброшено (включение/
выключение пульта ДУ)
Медленно мигает: обновление 
прошивки стабилизатора
Выключен: нет связи по Bluetooth

Индикатор батареи стабилизатора 

Светится постоянно: 50–100%
Светится постоянно: 25–50%
Светится постоянно: ＜ 25%
Быстро мигает: Отключение в 
ближайшее время

* Медленно мигающий индикатор батареи указывает на 
процесс зарядки (разные цвета соответствуют текущему 
уровню заряда батареи)

Индикатор удаленного подключения 

Светится постоянно: Пульт ДУ 
присоединен
Быстро мигает *3: включение/
выключение питания стабилизатора
Медленно попеременно мигает: 
Повторное сопряжение с пультом ДУ 
Выключен: Пульт ДУ отсоединен
Медленно мигает: перегрузка 
стабилизатора
Светится постоянно: сбой прошивки 
стабилизатора
Мигание: стабилизатор находится в 
режиме ожидания
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12 приложение Hohem Joy

Загрузка

Для загрузки приложения отсканируйте QR-код или найдите 
«Hohem Joy» в магазине App Store или Google Play.

Download on the

Подключение стабилизатора

① Присоедините смартфон и включите iSteady V3 Ultra.
② Включите режим Bluetooth на смартфоне.
③ Откройте приложение Hohem Joy. Для выполнения процедуры 

подключения следуйте инструкциям на экране.

②①
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Интерфейс камеры

* Интерфейс камеры может быть изменен в связи с 
обновлением версии приложения Hohem Joy.

③④

⑤

⑥

⑦

①②

⑧

⑨

⑩

① Параметры 
съемки

Вы можете настроить скорость затвора, 
ISO и EV.

② 
Разрешение 
и частота 
кадров

Вы можете настроить разрешение и 
частоту кадров видео.
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③ Вспышка Настройка параметров вспышки.

④ Общие 
настройки

Здесь доступны параметры 
стабилизатора*, параметры камеры и 
сведения о стабилизаторе.
* Можно настроить стабилизатор для 
запуска по умолчанию в альбомном или 
портретном режиме.

⑤ Креативная 
студия

Предлагает поэтапные обучающие 
руководства по съемочному процессу 
(движения камеры и советы по 
кадрированию) с учетом ситуации или 
окружающей среды.

⑥ Смена зума/
фокуса

(способ настройки режима Z/F (Зум/
фокус): нажмите Settings (Настройки) 
→ прокрутите до пункта Seamless Zoom 
(Бесшовный зум) → нажмите Close 
(Закрыть) → нажмите значок Z (Зум) → 
настройте режим Z/F (Зум/фокус).)

⑦ Фильтр Выберите фильтр для фотографий или 
видео.

⑧ Улучшение
Вы можете выбрать автоматический 
режим, режим «тонкое лицо» или режим 
«большие глаза».

⑨ Управление 
жестами

Возможно включение режима 
отслеживания людей и управление 
затвором. 
* Для отслеживания объекта в 
приложении вы можете выбрать 
цель на экране телефона методом 
перетаскивания.

⑩ Шаблоны Moment

Доступны различные шаблоны видео. 
Просто нажмите кнопку запуска, и 
камера автоматически выполнит все 
необходимые операции для создания 
видео.

Для получения дополнительной информации 
посетите веб-сайт www.hohem.com или 
отсканируйте QR-код, чтобы просмотреть 
учебные пособия.
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13 Автокалибровка и обновление прошивки

Автокалибровка

* Автокалибровка поможет уменьшить дрейф и небольшие отклонения, 
вызванные магнитными помехами или человеческим фактором. 

① После развертывания и 
включения стабилизатора 
установите его на твердую 
плоскую поверхность.

② Дважды нажмите 
кнопку запуска, чтобы 
заново отцентрировать 
стабилизатор.

③ Нажмите кнопку 
питания пять раз для 
перехода в режим 
автокалибровки.

④ Один звуковой сигнал 
указывает на завершение 
калибровки.
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* Примечание. 
Во время процесса автокалибровки пульт дистанционного 
управления должен быть подключен к стабилизатору.
Если стабилизатор не будет установлен на плоскую поверхность, 
это может привести к сбою калибровки (например, не пытайтесь 
выполнять калибровку в движущемся транспортном средстве).
О сбое калибровки оповестят два звуковых сигнала, обозначающих 
режим ожидания. Дважды нажмите кнопку питания, чтобы выйти 
из режима ожидания и повторить калибровку.

Обновление прошивки

При появлении обновления прошивки придет уведомление в 
приложении Hohem Joy. Чтобы обновить прошивку, следуйте 
инструкциям на экране в приложении.

14 Технические характеристики

iSteady V3 Ultra

Модель HPG-V3U

Вес 428 г (±5 г)

Размеры
В развернутом состоянии: 
127 × 65 × 312 мм
В сложенном состоянии: 
98 × 44 × 160,5 мм

Материал Инновационный композитный 
материал

Максимальная 
нагрузка 400 г
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Ширина мобильного 
телефона От 58 до 98 мм

Емкость батареи
18 350 , литий-ионная, 7,2 В/11,52 Вт 
ч, типичная емкость 1600 мА·ч, 
номинальная емкость 1550 мА·ч

Время непрерывной 
работы от батареи

Прибл. 9 часов (баланс и 
неподвижность)
Прибл. 4 часа (при одновременном 
использовании AI-трекера и лампы 
подсветки)
* Данные получены в лаборатории 
Hohem

Потребляемая 
мощность

1,55 Вт (прибл., измерено в 
безупречных условиях)

Время зарядки 2,5 часа (5 В/2 А)

Диапазоны угловой 
регулировки

Панорамирование: на 360°, 
бесконечное
Крен: от -195° до 135°
Наклон: от -35° до 45°

Механический угол
Панорамирование: неограниченное 
вращение на 360°
Крен: от -195° до 135°
Наклон: от −235° до +80°

Диапазон рабочих 
температур От –10 до 45 °C

Защита двигателей
Стабилизатор автоматически 
отключается в случае неполадок для 
защиты двигателей.
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AI-трекер

Модель MTK-L06

Вес 14 г

Размеры 42 × 16,5 × 25 мм

Разрешение объектива 2 МП

Дальность распознавания 
жестов 0,5–5 м

Дальность отслеживания 0,5–7 м

Мощность подсветки 2 Вт

Освещенность 110 лк на расстоянии 0,5 м

Цветовая температура
6500K (холодный)
5000K (нейтральный)
2700K (теплый)

Пульт ДУ с сенсорным экраном

Модель HRT-05

Вес 16,4 г

Размеры 41 × 28,4 × 16,5 мм 

Емкость батареи 3,85 В/140 мА·ч/0,539 Вт·ч

Дальность действия пульта ДУ 10 м

Дальность беспроводной 
передачи видео 10 м

Сенсорный экран 1,22 дюйма
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15 Предупреждение и уведомление об 
ограничении ответственности

Благодарим вас за приобретение продукта Hohem. Используя 
этот продукт, вы тем самым подтверждаете, что внимательно 
прочитали предупреждение и уведомление об ограничении 
ответственности. Кроме того, вы обязуетесь соблюдать 
изложенные здесь положения и условия. Вы признаете, 
что несете полную ответственность за свои действия при 
использовании этого продукта и за любые последствия 
этого использования. Вы соглашаетесь использовать этот 
продукт только по назначению и в соответствии со всеми 
применимыми законами, правилами и нормативами, а также 
со всеми условиями, мерами предосторожности, практиками, 
политиками и инструкциями, которые уже опубликованы или 
могут быть опубликованы компанией Hohem. Hohem снимает 
с себя любую ответственность, включая юридическую, за 
ущерб и травмы, ставшие прямым или косвенным результатом 
использования этого продукта. Пользователь должен соблюдать 
меры безопасности и нормативные правила, включая, помимо 
прочего, те, которые изложены в настоящем документе.

Это руководство и все другие сопутствующие документы могут 
быть изменены по усмотрению компании Hohem. Для получения 
актуальной информации о продукте посетите сайт www.hohem.
com и перейдите на страницу этого продукта.

16 Условия гарантийного обслуживания

① Клиенты имеют право на замену изделия в случае 
обнаружения в нем дефектов качества или функциональных 
сбоев в течение от семи (7) до тридцати (30) календарных дней 
с момента получения изделия, в зависимости от политики 
торговой платформы, где было приобретено изделие.

② Официальный гарантийный срок составляет 12 месяцев (1 год) 
начиная с даты продажи при условии обычной эксплуатации. 
Фактический объем гарантийных обязательств зависит от 
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применимых местных законов и нормативно-правовых актов, 
действующих в регионе реализации изделия, а также от 
конкретных гарантийных обязательств торговой платформы, 
где было приобретено изделие. Гарантийное обслуживание не 
распространяется на аксессуары. Гарантийное обслуживание 
предоставляется только при условии надлежащего 
использования изделия. Гарантия не распространяется на 
ущерб, возникший после этого периода, а также на ущерб, 
вызванный форс-мажорными обстоятельствами. Сюда 
относятся повреждения, не связанные с качеством изделия, 
такие как удары, воздействие огня, несанкционированные 
ремонтные работы или модификации, проникновение 
посторонних веществ и предметов (таких как вода, масло, 
песок и т. п.), а также повреждения, возникшие в результате 
ненадлежащей установки или нецелевого использования. 
Наша компания предлагает платные ремонтные услуги для 
устранения таких проблем.

③ При обращении за гарантийным обслуживанием имейте при 
себе и предъявляйте гарантийный талон или аналогичное 
подтверждение покупки.
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КОЛЛ-ЦЕНТР — звонки бесплатны

США: 
+1(888)9658512 ПН-ПТ: 9:00–17:00 (EST)

ВЕЛИКОБРИТАНИЯ: 
+44(0)808 2737578 ПН-ПТ: 14:00-22:00 (GMT+0)

КАНАДА: 
+1(855)758 8939 ПН-ПТ: 9:00–17:00 (EST)

БРАЗИЛИЯ: 
+55 (0)800 5911897� ПН-ПТ: 10:00-18:00 (GMT-3)

Эл. почта: service@hohem.com
Веб-сайт: www.hohem.com
Производитель:  
Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Присоединяйтесь 
к нам в Facebook
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17 Сведения о соответствии требованиям 
стандартов

EU Compliance
Do not use the device in the environment at too high or too low 
temperature, 
never expose the device under strong sunshine or too wet 
environment. 
The suitable temperature for the product and accessories is -10℃-
45℃.

Warning: 
- replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard; 
- disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 
or cutting of a battery, that can result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas; and
- a battery subjected to extremely low air pressure that may result in 
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

For HPG-V3U: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal has also been 
tested against this SAR limit. The highest SAR value reported under 
this standard during product certification when properly worn on the 
body is 0.439W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(8.32dBm)
(2)WLAN: 2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(19.62dBm)

For HRT-05: The SAR limit of Europe is 2.0 W/kg for the Body. Device 
types Touchscreen remote controller has also been tested against this 
SAR limit. The highest SAR value reported under this standard during 
product certification when properly worn on the body is 0.372W/kg. 
Operation frequency(Max.EIRP): 
(1)Bluetooth: 2402 MHz ~ 2480 MHz(4.57dBm)
(2)WLAN: 2.4G: 2412 MHz ~ 2472 MHz(17.43dBm)

If you use a third-party charger, the recommended output voltage/
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current of the adaptor is 5Vdc/2A.,and the adapter shall be CE 
approval type.

This product can be used across EU member states.

EU Regulatory Conformance
Hereby, Shenzhen Hohem Technology Co.,Ltd. declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
For the declaration of conformity, visit the website www.hohem.com

FCC Statements
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV 
interference caused by unauthorized modifications or changes to 
this equipment. Such modifications or changes could void the user’s 
authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 



‐Reorient or relocate the receiving antenna.
‐Increase the separation between the equipment and receiver.
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate this equipment.

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram 
of tissue. Device types: iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone 
Gimbal (FCC ID:2AIB7V3U) and Touchscreen remote controller (FCC 
ID:2AIB7HRT-05) has also been tested against this SAR limit.
This device was tested for typical body‐worn operations with the 
back of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal and 
Touchscreen remote controller kept 0mm from the body. The use 
of belt clips, holsters and similar accessories should not contain 
metallic components in its assembly. The use of accessories that do 
not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure 
requirements, and should be avoided.

IC Statements
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS 
standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device. 
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de 
licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles 
pouvant causer un mauvais fonctionnement de l'appareil. 

Conforms to the SAR limit of Canada is 1.6 W/kg averaged over gram 
of tissue.
Conforme à la limite du das du Canada est de 1,6 W/kg en moyenne 
par gramme de tissu.



This device was tested for typical body‐worn operations with the 
back of the iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone Gimbal(IC:28400-
V3U) and Touchscreen remote controller(IC: 28400-HRT05) kept 0mm 
from the body. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with IC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Cet appareil a été testé pour des opérations typiques avec le dos du 
carrosserie iSteady V3 Ultra AI Tracking Smartphone (IC:28400-V3U) et 
le contrôleur à écran tactile (IC: 28400-HRT05) gardé à 0mm du corps.
L’utilisation de clips de ceinture, de étuis et d’accessoires 
similaires ne doit pas contenir de composants métalliques dans son 
assemblage. L’utilisation d’accessoires qui ne satisfont pas à ces 
exigences peut ne pas être conforme aux exigences d’exposition aux 
RF IC et devrait être évitée.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
(Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-
003 du Canada.)
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